
行業類別：懸空式棚架 (S21) 
 
指定行業範圍簡述 
搭建及拆除於維修及裝修工作所需的外牆懸空式棚架 

投標限額 
不適用 

  
單一組別 

1.    安全 
1.1  安全人員 最少 1 位具有安全督導員資格（或以上）或修畢相關認可安全培訓課程，例如：職

安局「裝修及維修工作安全」證書課程、香港建造學院有關吊棚安全增修課程 

1.2 工地安全表現

記錄 
過往 2 年，以每 6 個月計算涉及不多於 5 次的職安定罪紀錄，或任何致命事故，否
則必須完成安全審核 

2.   管理 
2.1 高層管理人員 最少 1位具有 5年相關項目管理經驗 
2.2 技術人員 最少 1 位合資格的人 1  
2.3持續專業發展

（CPD） 
上述每位高層管理人員、技術人員及安全人員須每年至少完成 5 小時 CPD，其中最
少 3小時與懸空式棚架的安全相關 

3.   工作經驗 
3.1工程紀錄 提供過往 3 年平均年度總合約金額不少於港幣 50 萬元的證明，並提供當中至少 1 個

項目的工程紀錄，其合約金額不限 
4.   施工 
4.1 長工制員工  
(可包括技術人員) 

最少 2位持有中級懸空式棚架安全訓練證明書或高級懸空式棚架安全訓練證明書的
「竹棚工」或「棚架工（全科）」工種分項的半熟練／熟練技工 

4.2 其他 擁有最少 3 套防墮裝置，包括全身式安全吊帶及繫穩系統等 

5.   財務 
5.1業務資本 最少港幣 6萬元 
5.2營運資金 最少港幣 6萬元 
5.3審計報告 提交周年申報表及核數師報告 
5.4 其他 提交其他可考慮證明文件以補充財務報表資料 (請參照附表 2 中的相關定義) 
6.   誠信管理 
6.1誠信政策 提交公司誠信政策 
6.2 誠信培訓 最少 1 位高層管理人員須於每次註冊有效期間內，完成至少 1 小時的誠信培訓（可

計算在上述要求 2.3內） 
7.   僱員補償保險 
7.1僱員補償保險 提供有效的僱員補償保險保單 2 
8.   安全標準 
8.1星級企業 為職業安全健康局「職安健星級企業-裝修及維修業安全認可計劃」下搭拆懸空式竹

棚(俗稱”吊棚”)工程的「星級企業」 
 

 
1「合資格的人」指有資格簽發「表格五」(俗稱＂棚紙＂)的人 
2 僱主應確保所投購的僱員補償保險並無附加限制，不應將僱員需要執行的工序（例如：搭棚、拆棚及棚上工作  

等）或整個工程排除在外 
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            申請註冊為專門行業承造商 - 懸空式棚架(S21)*指定行業專用 
         Application Form for Registration as Specialist Trade Contractor 

(For designated trade of Truss-out Scaffolding(S21)* only) 
* 2025 年 1 月 1 日起正式生效 Effective from 1st January 2025 

 
填寫本表格前，請細閱註冊專門行業承造商名冊規則及程序（下稱「規程」），請登入註冊制度網頁 http://www.rstc.cic.hk 下載。請以正楷填寫，並在適當
方格內加上『』號。Please carefully read the Rules and Procedures for Register of Specialist Trade Contractors (“R&P”), which can be downloaded 
at Scheme’s website at http://www.rstc.cic.hk. Complete in BLOCK LETTERS and tick the appropriate boxes. 
 

1. 申請詳情 Details of Application 
指定行業(行業代碼) 
Designated Trade (Trade Code) 
 

申請種類 Type of Application  
(只可圈一項 Circle one item only): 
 
(N): 新申請 New Application;  
(C): 加入指定行業 Add Designated Trade 
 

註冊身份 
Registration Status 
(只可圈一項 Circle one item only): 
 
第 1 組別 Group 1 (G1) 
第 1 組別(試用) Group 1 (Probationary) (G1-P) 

 
懸空式棚架* 
Truss-out Scaffolding (S21) 

(N)          /          (C)    (G1)          /          (G1-P)   

 

 

2. 公司資料 Company Information 
註冊專門行業承造商註冊編號  (如有) 
Registration No. of Registered Specialist Trade Contractor (If any) C       

 

 
公司名稱 Name of Company 

(中文 

Chinese) 

(英文 

English) 

 
通訊地址  Correspondence Address 

(中文 

Chinese) 

(英文 

English) 
 

 
電話號碼 Tel. No                                     傳真號碼 Fax. No. 

                    
 

 
商業登記證號碼 Business Registration Certificate No. 

(首 8 個數字 

First 8 digits) 
        

 

 
公司電郵地址  
Email Address of Company 

 

 

 

 

有限公司 
(即法人團體) 
Limited Company 
(i.e., Body Corporate) 

 

非有限公司 
(獨資或合夥，俗稱無限公司)  
Unincorporated 
companies (i.e., Sole-
proprietor or Partners) 

 

公司聯絡人(即董事 / 東主 / 合伙人)  
Contact Person (i.e., Director / Proprietor / Partners) 

(中文 

Chinese) 

(英文 

English) 
 

通訊語言 Communication Language 
 中文 Chinese  英文 English 

 
公司聯絡人電郵地址 Email Address of Contact Person 

 

 

 
 

 
 
請附上下列公司資料證明文件副本 Please provide copies of the following supporting documents for Company Information – 

 有效的商業登記證 Effective Business Registration Certification 

  公司註冊處表格 NAR1 證明公司董事身份(適用於有限公司)  或  稅務局簽發的商業登記冊資料摘錄核證本(IRBR 152 號表格)證明東主/合伙人身份(適用於非有限公司)  
Form NAR1 of Companies Register to prove the identity of director(s) (for incorporated companies)  OR  Certified Extracts of Information on Business Register 

issued by the Inland Revenue Department (Form IRBR 152) to prove the identity of sole-proprietor / partners (for unincorporated companies) 

http://www.rstc.cic.hk/
http://www.rstc.cic.hk/
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3. 公司管理及技術人員 Company management and technical personnel 

姓名（姓氏先行）Name (Surname First) 身份（可選多項及同一人，如亦符合資格） 
Capacity (Multiple Selection Allowed) 

1 (中文 

Chinese) 
 公司董事 Company Director ^ (最少 1 位 At least One) 

☐  合資格的人 Competent Person ^ (最少 1 位 At least One) 

☐  全職認可安全資格人員 Full-time Qualified Safety Personnel # (最少 1 位 

At least One) 

☐  技術工人 Qualified Worker * (最少 2 位 At least Two) 

(英文 

English) 

有效建造業工人註冊證編號 Valid Construction Workers Registration Card No. 

CWR  
        

 

香港身份證 HKID  (首 4 個數字 First 4 digit) 
    

 

如並非由上述董事擔任全職認可安全資格人員或合資格的人或技術工人，請填寫以下資料  
(Please fill-in below table if director does not act as Full-time Qualified Safety Personnel or Competent Person or Qualified Worker) 

姓名（姓氏先行）Name (Surname First) 身份（可選多項及同一人，如亦符合資格） 
Capacity (Multiple Selection Allowed) 

2 (中文 

Chinese) ☐  合資格的人 Competent Person ^ 

☐  全職認可安全資格人員 Full-time Qualified Safety Personnel # 
☐  技術工人 Qualified Worker * 

(英文 

English) 

有效建造業工人註冊證編號 Valid Construction Workers Registration Card No. 

CWR  
        

 

香港身份證 HKID  (首 4 個數字 First 4 digit) 
    

 

3 (中文 

Chinese) ☐  合資格的人 Competent Person ^ 

☐  全職認可安全資格人員 Full-time Qualified Safety Personnel # 

☐  技術工人 Qualified Worker * 
(英文 

English) 

有效建造業工人註冊證編號 Valid Construction Workers Registration Card No. 

CWR  
        

 

香港身份證 HKID  (首 4 個數字 First 4 digit) 
    

 

4 (中文 

Chinese) ☐  合資格的人 Competent Person ^ 

☐  全職認可安全資格人員 Full-time Qualified Safety Personnel # 

☐  技術工人 Qualified Worker * 
(英文 

English) 

有效建造業工人註冊證編號 Valid Construction Workers Registration Card No. 

CWR  
        

 

香港身份證 HKID  (首 4 個數字 First 4 digit) 
    

 

   
^ 公司董事需具備最少五年相關管理經驗，而合資格的人指有資格簽發表格五(俗稱棚紙 Form 5)。 Company director requires minimum 5 years of 
relevant management experience, and Competent Person that qualified to sign off in Form 5).  
 

#  ☐ 請附上安全督導員證書副本或完成認可安全培訓課程證明。認可安全培訓課程指例如職安局「裝修及維修工作安全」證書課程、香港建造學院有關吊
棚安全增修課程。Please provide copy of Safety Supervisor Certificate or recognised safety training courses completion certificate. Example of 
recognised safety training courses such as Certificate Course in Safety at Work for Repair, Maintenance, Alteration and Addition Works by OSHC 
or Course in Safety Enhancement for "Truss-out Bamboo Scaffolds" by HKIC. 
 

*  ☐ 請附上建造業議會高級/中級懸空式棚架安全訓練證明書(俗稱紫/灰咭)副本 Please provide copy of Advanced / Intermediate Level Truss-out 
Scaffolder Safety Training certificate issued by CIC. 
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5. 公司工作經驗及財務 (證明過往最多 3 年平均年度完成總合約金額不少於港幣 50萬元及業務資本及營運資金不少於 

港幣 6 萬元）Job Experience and Finance (proof showing that the average annual contract value completed 
over the past 3 years at most is not less than $500K and minimum Hong Kong Dollar Sixty Thousand for 
Employed capital and Working capital) 

  
 ☐ 請附上核數師審計報告副本及其他財務證明文件  Please provide copy of audited financial statements and other documents of 

financial proof 
 
 
 
 
 

6. 具備合標準的防墮裝置 Possess fall arresting equipment that complied with safety standard 

  
 ☐ 本公司確認擁有最少 3 套防墮裝置，包括全身式安全吊帶及繫穩系統等，並附上相關證明例如：購貨單，相片等 Our company hereby 

declare that we own at least three fall arresting equipment, including full body safety harness and anchorage systems etc. , with 
relevant supporting documents attached. 

 
 
 
 

７. 公司誠信政策及職安定罪記錄聲明(可使用附件範本) Company Integrity policy and Declaration on Involvement 

of Safety Conviction Records (Please use template in Appendix) 

 
 ☐ 本公司現附上公司誠信政策及職安定罪記錄聲明  Our company hereby attach our Company Integrity policy and Declaration on 

Involvement of Safety Conviction Records 
 
 
 
 

８. 僱員補償保險 Employees' Compensation Insurance Policy 

 
 ☐ 本公司確認具備有效的僱員補償保險(俗稱勞保) 保單，現附上副本  Our company hereby confirm we have valid Employees’ 

Compensation Insurance Policy and attach with a copy 
 
 
 
 

9. 安全標準 Safety Standards 

  
 ☐ 本公司確認為職業安全健康局「職安健星級企業-裝修及維修業安全認可計劃」吊棚工程的「星級企業」Our company hereby 

confirm that we are accredited under the “OSH Star Enterprise – RMAA Safety Accreditation Scheme” with business nature 
in Erection and Dismantling of Truss-out Scaffolding Works 

 
 
 
 
 
 

10. 費用 （請以劃線支票繳交，抬頭請寫建造業議會） 
Fees (Crossed Cheque, Payment to "Construction Industry Council") 

 
` ☐ 新申請   

New Application (港幣 HK$ 1,300) 
 ☐     加入指定行業  

Add Designated Trade (港幣 HK$ 370) 
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7. 註冊承諾書 Registration Undertaking 
 

註冊承諾書 
 

本承諾書由 _______________________________（「申請人」(申請公司名稱)）於_________ 年 ________ 月 _______ 日簽訂。 

 

序文 

(A) 申請人現申請加入註冊專門行業承造商名冊。  

(B) 申請人已閱讀註冊專門行業承造商名冊規則及程序（規則及程序 ）。 

(C) 為免引起疑慮，本承諾書所使用的詞彙，與規則及程序所用的詞彙有相同的意義。 

 

作為對議會同意處理申請人的申請的代價，申請人謹此承諾及同意 ︰ 

1. 本人 / 我們在申請書內所提供的資料必定準確無訛，而有關的證明文件亦屬真確。  

2. 本人 / 我們會遵守規則及程序，包括專責委員會對其所作的修訂。  

3. 在法律允許的範圍內，對於本人 / 我們的註冊申請及註冊所直接或間接引起的事宜（包括但不限於有關利潤損

失和專責委員會及上訴小組所作出或維持不變的任何有關規管行動的決定的申索），本人／公司不可撤銷地及

無條件地放棄根據普通法、成文法、合約條文或其他規條向議會、秘書處及其職員、專責委員會成員或上訴小

組成員索償。 

4. 本人 / 我們同意議會及秘書處可以為有關下列用途下使用本人 / 我們的註冊事項（包括任何個人資料）： 

(i) 管理處理本人 / 我們的申請及所有與本人 / 我們有關的註冊事務及往還（包括維持註冊資格）； 

(ii) 議會及 / 或任何其他第三者進行的統計、研究、調查及分析；  

(iii) 改善有關註冊制度； 

(iv) 維持名冊的記錄，並將相關資料（包括但不限於註冊事項及/或任何監管行動及/或上訴）儲存在可供公

衆人士經由互聯網查閲的註冊制度網站内； 

(v) 調查或檢控任何罪行 （包括但不限於任何監管行動或上訴）；或 

(vi) 就任何罪行的調查或檢控 (包括但不限於任何監管行動或上訴）向有關當局作披露。 

5. 本人 / 我們明白必須向議會提供完整的資料。如本人 / 我們未能提供完整的資料，議會或無法處理及 / 或考慮有

關申請。 

6. 本人 / 我們已獲有關人士正式授權收集、持有、處理或使用本申請裡所提供的個人資料。 

7. 本人 /我們須遵從規則及程序中的所有必須要求、條款及細則。 

8. 本人聲明就本人所知所信，在本申請表內(包括所有附加資料)所填報的各項資料均屬真實和完備。 

☐ 本人及透過本表格提供的人士不希望接收由議會發出的任何有關推廣活動或建造業的發展信息。 

 我確認已經仔細閲讀並理解收集個人資料聲明，包括使用我透過本表格提供的個人資料進行直銷活動的部分，
除非我另有其他指示。 

 

申請人/授權簽署者  

姓名：   

簽署：   

簽署日期：   
 

 

 

 

 

 

 

公司印章 
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重要提示 

規則及程序 

申請人提出申請前，必須細閱《註冊專門行業承造商制度註冊專門行業承造商名冊規則及程序》（規則及程序）。本提示所使用的詞彙，與規則及程序所用的

詞彙有相同的意義。 

 

1. 個人資料的收集 

1.1  你透過本表格向建造業議會、其關聯及/或附屬公司，包括但不限於香港建造學院、建造業零碳天地、建造業輸入勞工宿舍有限公司 (統稱「議會」) 

提供的資料，包括《個人資料(私隱) 條例》（第 486 章）中定義的任何個人資料，只會用於與議會活動相關之目的。具體活動及所需個人資料將在申請

表中詳細列明。 

1.2  你是否透過本表格向議會提供個人資料純屬自願性質。然而，如果你提供資料之目的是為了作出某項申請，你便須向議會提供申請表上所指明的資

料。否則，議會可能無法處理或考慮你的申請。如果你未滿十八歲人士，在向議會提供個人資料前，應先徵詢父母或監護人。 

1.3  你有權查閱你透過本表格提供的個人資料和更正當中的錯誤。如需要作出此要求，請致函議會的助理總監–註冊事務提出 (查閱要求) 以提交書面要

求，地址爲九龍觀塘駿業街 56 號中海日升中心 38 樓建造業議會。如你對我們的負責人及有關做法有任何查詢，請致函上述地址聯絡助理總監–註冊事

務或電郵至 enquiry@cic.hk。如需要更多關於議會在私隱及保障個人資料政策的資料，請於  

https://www.cic.hk/chi/main/privacy_policy_statement/ 參閱我們的私隱政策。 

 

2. 收集的目的 

你透過本表格所提供的個人資料將會被保密，並可能用於以下用途： 

a) 議會會使用透過本表格所獲得的個人資料進行註冊事宜相關之目的，包括但不限於:  

- 處理你在本表格中所呈交的文件的相關事務; 

- 議會及 / 或任何其他第三者進行的統計、研究、調查及分析; 

- 改善有關註冊制度; 

- 維持名冊的記錄，並將相關資料（包括但不限於註冊事項及/或任何監管行動及/或上訴）儲存在可供公衆人士經由互聯網查閲的註冊制度網

站内; 

- 調查或檢控任何罪行 （包括但不限於任何監管行動或上訴）;及 

- 就任何罪行的調查或檢控（包括但不限於任何監管行動或上訴）向有關當局作披露。為符合適用法例或規管要求，秘書處倘需要則須披露

個人資料。此外，在未得你的事先同意起，議會不會將你的個人資料轉移給任何第三方; 

b) 議會職員及/或任何受議會委託的第三方，可能會於活動期間對包括你在內的活動參與者拍攝照片及/或影片。有關的照片及/或影片, 可能被用於

議會或其他的社交媒體及/或通訊中, 作為營銷及推廣之用。你有責任就上述目的向議會提供你的個人資料。否則, 我們將無法處理或考慮你的申

請。 

c) 議會將會對是次活動進行攝錄及錄音，但不會收集參與者的個人資料。有關攝錄和錄音只會用於議會宣傳及教學用途。未經議會的事先書面同

意，參與者不得以任何形式（包括但不限於錄製音頻和視頻）發佈有關分享環節內的内容。 

d) 方便與你的通訊; 

e) 履行和行使議會根據相關條例、規則和附屬法規授予的職能和權力，包括但不限於《建造業議會條例》（第 587 章）及《建造業工人註冊條

例》（第 583章）； 

f) 確立、行使或維護議會的法律權利及遵從議會的法律和規管責任（包括打擊洗錢責任、遵從法院或監管機構的命令等）； 

g) 管理進出議會處所和保安目的； 

h) 防止和應對實際或潛在的安全威脅、詐騙或非法活動; 

i) 處理投訴或查詢； 

j) 進行分析、研究和意見調查; 

k) 進行審計及合規審查，以確保遵守適用的議會政策、程序、規例及法律； 

l) 與議會活動進行相關或附帶的其他目的; 及 

m) 你不時同意的任何其他目的。 

 

3. 個人資料的披露及轉移 

3.1 因應第 2 段所述目的，議會可能披露或轉移你透過本表格提供的個人資料予第三方，包括但不限於以下： 

a) 如 1.1 節所述，任何或所有議會關聯及/或附屬公司; 

b) 任何代表議會營運或維持會員資格、活動註冊、導賞預約、研究及／或分析，或代表議會進行後端服務、行政服務、驗證服務、雲端服務或資訊

科技服務，或向議會提供所需支援或服務（包括保險、銀行或議會使用的任何第三方支付網關服務）以使議會提供服務的第三方服務提供商、承包

商或分包商，及代表議會履行合約規範責任之實體；或 

c) 議會的專業顧問，包括但不限於律師、會計師和審計師。 

3.2 按照任何適用於議會的法律規定或規管性質規定或法院命令，議會可能披露及轉移你透過本表格提供的個人資料。 

 

 

https://www.cic.hk/chi/main/privacy_policy_statement/
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4. 用於直銷活動的個人資料 

爲了提供議會活動及建造業發展狀況，議會希望使用你透過本表格所提供的個人資料，包括你的姓名、電話號碼、通訊地址和電郵地址，發放有關議會

的培訓課程、工藝測試、註冊、活動及其他工作範疇和建造業發展的最新資料。 

請自由決定是否願意接收此類信息。如果你選擇不接收以上信息，請在前頁的方框内打勾。如要更改宣傳資訊的選擇，可以透過本表格隨時向我們更改

接收宣傳資訊的選擇，可以隨時通過電郵方式通知我們（電郵地址：enquiry-rstc@cic.hk）。 

 

最後更新於 2024 年 6 月 27 日 

 

 

 

 

 

 

 

 

呈交方法 Submission Methods (只適用於懸空式棚架預審) 

 

請細心查閱確保資料正確無誤後在註冊承諾書上簽名及蓋上公司印章，將該承諾書正本及所有文件副本，寄送至九龍觀塘駿業街 56號中海日升中心 38樓建

造業議會 (信封面 請註明 「申請註冊為專門行業承造商」)，或電郵承諾書及所有文件的副本至 enquiry-rstc@cic.hk 。 

 

Please check that all information provided is accurate before signing the Registration Undertaking with Company Chop. You shall mail the original 

of the Registration Undertaking and copy of all required documents to the Construction Industry Council, 38/F, COS Centre, 56 Tsun Yip Street, 

Kwun Tong, Kowloon. (Please mark“Application for Registration as Specialist Trade Contractor”on the envelope), or email the copy of the 

Registration Undertaking and  all required documents to enquiry-rstc@cic.hk. 

 

 

查詢 Enquiries 

 

電話 Tel 2100 9400 傳真 Fax 2100 9490 

網頁 Web http://www.rstc.cic.hk  電郵 Email enquiry-rstc@cic.hk  

 
  

mailto:enquiry-rstc@cic.hk
mailto:enquiry-rstc@cic.hk
mailto:enquiry-rstc@cic.hk
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Declaration on Involvement of Safety Conviction Records 
職安定罪記錄聲明 

 
(This form will form part of the registration application form. 此表格將構成註冊申請表的一部

份。) 
 
 
I declare my company: 
我謹此聲明本公司： 
 
(Please put  in one of the boxes below. 請在以下其中一個方格加上號。) 
 
 has not more than 5 safety conviction records1 or any fatal accident in any 6-month period in 
the past 2 years from the date of submission of the application. 
由遞交申請日期起計於過往 2 年內的任何連續 6 個月，涉及不多於 5 次的職安定罪紀錄 1，

或任何致命事故。 

 
 has more than 5 safety conviction records1 or has fatal accident(s) in any 6-month period in 
the past 2 years from the date of submission of the application as detailed in Annex I. Enclosed 
with a copy of a safety audit report. 
由遞交申請日期起計於過往 2 年內的任何連續 6 個月，涉及多於 5 次的職安定罪紀錄 1 或

致命事故，詳見附件一。現附上安全審計報告副本。 

 
 

Registration Number (if applicable) 
註冊編號 (如適用)： 

 

 
Name of Company 
公司名稱： 

 

 
Name, Position and Signature of Top 
Management2 
高層管理人員 2 姓名，職位及簽署： 

 

 
Company Chop 
公司印章： 

 

 
Date 
日期： 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
1 Each arising out of separate incidents under the same contract or sub-contract 按同一合約及不同事件引

發計算 
2  Top Management means the registered company director under the Companies Ordinance, or sole 
proprietor or partners for unincorporated companies, or person who holds management position and is 
authorized by the Company. 高層管理人員指《公司條例》下的註冊公司董事，就非有限公司而言，指

東主或合伙人，或獲公司授權的管理人員 
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Annex I 
附件一 

 
A list of all safety conviction records 

職安定罪紀錄表 
 

Serial 
No. 
序號 

Offence 
Location 
案發地點 

Date of 
Offence 
違例日期 

Short Description 
簡述 

Offence 
罪行 

Date of 
Sentence 
判決日期 

Sentence 
(Fines/Imprisonment) 

刑罰(罰款/監禁) 
1.        

2.        

3.        

4.        

5.        

6.        

7.        

8.        

9.        

10.        
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誠信政策範本 
 
                                     (公司名稱)(本公司) 禁止一切形式的賄賂及貪污行為，秉持廉潔守正、誠實

正直的精神經營業務，嚴禁貪污。所有東主／合伙人／董事*及員工(下稱「人員」)必須遵守本誠信

政策及相關的公司規則／指引／行為守則*。 

 

 本公司及其人員必須遵守香港的《防止賄賂條例》(第 201 章)、《競爭條例》(第 619 章)，

及香港特別行政區其他與誠信相關的法例。 

 本公司不容許人員向與本公司有業務往來的人士或機構索取利益 1 或接受由該等人士或機構

提供的利益。假如事先獲得批准接受有關利益，則作別論。 

 本公司禁止所有人員在與政府部門或公共機構進行任何事務往來時，向其職員或成員提供利

益，以及禁止所有人員向任何機構的成員提供利益(不論是直接或經第三者間接進行)，意圖

影響他們與本公司進行業務往來時的決定。 

 本公司屬下人員必須避免接受與本公司有業務往來的單位所提供的奢華或頻密款待。 

 本公司要求所有人員避免陷入利益衝突的情況，或被視為有利益衝突的情況。如無法避免，

有關人員須向審批人員申報，以決定紓減衝突的行動。 

 本公司禁止所有人員在未經授權下披露任何機密資料，或不當使用公司資料。 

 本公司設有內部通報機制，供人員查詢有關誠信的事宜，並舉報可能違反誠信規定的個案。

本公司接獲舉報後會從速處理，而且絕對保密。 

 本公司嚴禁向真誠地舉報可能違反誠信規定個案的人員，或參與有關指控的研訊／調查人員

報復。 

 任何違反誠信規定的人員將面對內部紀律處分，包括終止聘用及／或轉交相關執法機關處

理。本公司會於刑事犯罪調查時向執法機關提供全面協助。 

 本公司致力與價值觀相同、秉持同等誠信標準和重視商業道德的伙伴合作。 

 

高級管理人員 2姓名及簽署：             

 

   

日期：                   公司印章：        

 
1  根據《防止賄賂條例》(第 201 章)，利益的定義涵蓋任何饋贈、貸款、費用、報酬、佣金、職位、
僱傭合約；解除義務／法律責 任／貸款；服務及優待；行使或不行使權利／權力／職責等。 

2  高級管理人員指《公司條例》下的註冊公司董事，就非有限公司而言，指東主或合伙人，或公
司授權人仕。 

* 刪去不適用的部分。   
 


	2  高級管理人員指《公司條例》下的註冊公司董事，就非有限公司而言，指東主或合伙人，或公司授權人仕。



